
SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/907 z dnia 14 marca 2019 r. 
ustanawiającego wspólny test kształcenia dla instruktorów narciarstwa na podstawie art. 49b 
dyrektywy 2005/36/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie uznawania kwalifikacji 

zawodowych 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 145 z dnia 4 czerwca 2019 r.) 

1.  W całym tekście, z dostosowaniem form gramatycznych: 

zamiast:  „przedbiegacz”, 

powinno być:  „przedzjeżdżacz”. 

2.  W całym tekście, z dostosowaniem form gramatycznych: 

zamiast:  „współczynnik korekcyjny”, 

powinno być:  „współczynnik korygujący”. 

3.  W całym tekście, z dostosowaniem form gramatycznych: 

zamiast:  „czas podstawowy”, 

powinno być:  „czas wzorcowy”. 

4.  Strona 13, załącznik II część I pkt 1.1.2 tytuł, zdanie drugie i zdanie trzecie; strona 16, załącznik II część II pkt 
2.1.2 tytuł, zdanie drugie i zdanie trzecie: 

zamiast:  „kwalifikujący się kandydaci”, 

powinno być:  „uprawnieni kandydaci”. 

5.  Strona 13, załącznik II część I pkt 1.1.4 akapit drugi zdanie pierwsze; strona 16, załącznik II cześć II pkt 2.1.4 
akapit drugi zdanie pierwsze: 

zamiast:  „Jury testu powoływane jest przez organizujące państwo członkowskie lub, stosownie do 
okoliczności, przez właściwy podmiot na podstawie kompetencji i doświadczenia zawodowego 
w branży zasiadających w nich osób.”, 

powinno być:  „Jury testu powoływane jest przez organizujące państwo członkowskie lub, stosownie do 
okoliczności, przez właściwy podmiot spośród osób posiadających kompetencje i doświadczenie 
zawodowe w branży.”. 

6.  Strona 14, załącznik II część I pkt 1.2.1 akapit trzeci: 

zamiast:  „Kryteria określone w niniejszej sekcji i w sekcji 1.2.2 mogą regularnie prowadzić do uzyskiwania 
przez przedbiegaczy – na początku testu umiejętności technicznych – niekompensowanych czasów 
rzędu 45–60 sekund.”, 

powinno być:  „Kryteria określone w niniejszej sekcji i w sekcji 1.2.2 mogą regularnie prowadzić do uzyskiwania 
przez przedzjeżdżaczy – na początku testu umiejętności technicznych – rzeczywistych czasów 
przejazdu rzędu 45–60 sekund.”. 

7.  Strona 15, załącznik II część I pkt 1.3.3 akapit pierwszy: 

zamiast:  „Czasy kompensowane”, 

powinno być:  „Czasy skorygowane”. 
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8.  Strona 15, załącznik II część I pkt 1.3.3 akapit drugi zdanie pierwsze; pkt 1.4.1 akapit pierwszy lit. a) i b): 

zamiast:  „kompensowanych czasów”, 

powinno być:  „skorygowanych czasów”. 

9.  Strona 16, załącznik II cześć II pkt 2.1.3 zdanie trzecie: 

zamiast:  „Obywatele ci są powoływani przez organizujące państwo członkowskie lub, stosownie do 
okoliczności, przez właściwy podmiot na podstawie ich kompetencji i doświadczenia zawodowego 
w branży.”, 

powinno być:  „Obywatele ci są powoływani przez organizujące państwo członkowskie lub, stosownie do 
okoliczności, przez właściwy podmiot spośród osób posiadających kompetencje i doświadczenie 
zawodowe w branży.”. 

10.  Strona 17, załącznik II część II pkt 2.2.2 akapit pierwszy zdanie pierwsze: 

zamiast:  „Egzamin praktyczny w przypadku narciarstwa poza trasą składa się z trzech modułów nauczania 
koncentrujących się na przewodzeniu grupie, a także modułu obejmującego poszukiwanie 
i ratowanie dwóch osób przysypanych przez lawinę.”, 

powinno być:  „Egzamin praktyczny w przypadku narciarstwa pozatrasowego składa się z trzech modułów 
nauczania koncentrujących się na przewodzeniu grupie, a także modułu obejmującego poszukiwanie 
i ratowanie dwóch osób przysypanych przez lawinę.”.   

Sprostowanie do rozporządzenia Rady (UE, Euratom) 2015/2264 z dnia 3 grudnia 2015 r. 
przedłużającego obowiązywanie tymczasowych środków wprowadzonych rozporządzeniem (WE) 
nr 920/2005 stanowiących odstępstwo od przepisów rozporządzenia nr 1 z dnia 15 kwietnia 
1958 r. w sprawie określenia systemu językowego Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej oraz 
rozporządzenia nr 1 z dnia 15 kwietnia 1958 r. w sprawie określenia systemu językowego 

Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, oraz stopniowo wycofującego te środki tymczasowe 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 322 z dnia 8 grudnia 2015 r.) 

1.  Strona 3, załącznik, tabela, kolumna pierwsza, wiersz szósty: 

zamiast:  „Rozporządzenia przyjmowane przez Radę”, 

powinno być:  „Rozporządzenia przyjmowane przez Komisję”. 

2.  Strona 3, załącznik, tabela, kolumna pierwsza, wiersz siódmy: 

zamiast:  „Dyrektywy przyjmowane przez Radę, które są skierowane do wszystkich państw członkowskich”, 

powinno być:  „Dyrektywy przyjmowane przez Komisję, które są skierowane do wszystkich państw członkowskich”.  
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